UT-KEI-- Studimi mbi veprat letrare spanjolle té perkthyera dhe té censuruara né shqip gjaté
diktatures komuniste.

Skedé Informative e Projektit

Drejtues i projektit:
Porf. Asoc. Dr. Flavia Kaba

Grupi i punés:
Prof. Asoc. Dr. Anila Mullalli, Prof. As. Dr. Xavier Baro

Financuesi:
UT-Kérkim, Ekselencé dhe Inovacion

Periudha e zbatimit:
Mars 2025-Gusht 2026

Objektivat:

Té prezantojmé njé kontekst historik qé té na ndihmojé té kuptojmé cilat vepra té letérsisé
spanjolle té pérkthyera nga spanjishtja ju nénshtruan censurés dhe pse.

Té krahasojmé versionin original me versionin e pérkthyer né shqip té kétyre veprave pér
té pércaktuar nése béjet fjalé pér teknika té pérkthyesit pér té ruajturne nivelin letrar té
tekstit apo nése jané raste té censurésapo ndonjé ndryshim ideologjik/politik.

Pasi té identifikohen rastet e censurés do té studiohet konteksti shkak tyre, duke nisur dhe
nga fakti qe gjaté peridhés sé diktaturés,Shqipéria dhe Spanja nuk kishin marrédhénie
diplomatike dhe nuk ndanin té njéjten ideologji politike.

Té idenfifikojmé imazhin e projektuar té Spanjés népérmjet pérkthimeve té kétyre
veprave té autoréve spanjoll dhe censurés.

Rezultati i pritshém i kétij projekti éshté té mund ti ofrojé fushés akademike njé
monografi dygjuéshe né spanjisht dhe né shqip ,njé kontribut i cili ndihmonné
bashképunimin ndérkombétar-ndéruniversitardhe, né té njéjtén kohé, rrit vlerat e vendit
toné né publikun spanjoll folés.
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